
 

การติดตอธุรกิจกับชาวญี่ปุน 
พ้ืนฐานทางวัฒนธรรมที่มีผลตอวิถีทางในการติดตอสื่อสารกับชาวญี่ปุน 

 
เนนการทํางานเปนกลุม 
 
  ในสังคมญี่ปุน แตละคนจะมีเอกลักษณจากการเขารวมกลุม ประกอบดวย กลุมครอบครวั โรงเรียน และบริษัท 
ในญี่ปุนนักธุรกิจมักจะแนะนําช่ือบริษัทที่ตนทํางานกอนช่ือของตนเองในการพบกันเปนครั้งแรก 
  ในประเทศที่มีขนาดเทารัฐแคลิฟอรเนีย แตมีจํานวนประชากรเทารัสเซียนั้น 
การรักษาความสัมพันธระหวางกันถือเปนเรื่องสําคัญอยางยิ่งตอการมีชีวิตรอด เนื่องจากไมมี “มุมพิเศษ” 
ไวสําหรับหลบพักเวลามีเรื่องกับเพื่อนบาน คนญี่ปุนจึงตองรูจักขมความรูสึกภายในเพื่อรักษาความปรองดอง และระเบียบสังคม 
  คนญี่ปุนไมนิยมแสดงอารมณโดยเฉพาะอารมณดานลบออกมาอยางเปดเผย ไมไดหมายความวาจะปดกั้นความคิดเห็นของตนเอง 
แตคนญี่ปุนจะใชวิธีหารือและแกไขปญหาระหวางกัน ทางออมแบบตัวตอตัว ซึ่งไมใชวิธีถกกันที่สาธารณะ เผชิญหนากัน 
หรือทําใหเสียหนา 
 
นิสัยออนนอมยอมตาม 
  มีสุภาษิตของญี่ปุนอยูหลายสุภาษิตที่แนะนําใหตะโกนใสหนาฝายตรงขาม Nagai mono niwa makarero แปลวา 
“ถาคุณไมสามารถเอาชนะได ก็เขาเปนฝายเดียวกันซะ” Goh ni ireba goh ni shitagae หมายความวา “เมื่ออยูในโรม ก็ตองทําอยางคนโรมัน 
(เขาเมืองตาหลิ่ว ก็ตองหลิ่วตาตาม)” ใครที่มีความเห็นแตกตางหรือยืนยันวาจะยึดตามความเห็นที่แตกตางนั้น 
จะทําลายความปรองดองในกลุมที่มีความเห็นเปนเอกฉันท และจะถูกมองวา “ขาดวุฒิภาวะ” 
สวนคนที่พิจารณาผลประโยชนของกลุมกอนพูดหรือลงมือดําเนินการจะถือวาเปนคนที่มีฟอรมดีและมีวุฒิภาวะ 
บางครั้งชาวตะวันตกจะมองวานิสัยออนนอมยอมตามเชนนี้เปนขอดอยหรือขาดจินตนาการ แตในญี่ปุนคนที่พูดออกมาโดยไมคํานึง 
ถึงสิ่งที่สมาชิกคนอื่นๆ ในกลุมคิด จะทําใหคนๆ นั้นกลายเปนตัวตลกและสูญเสียความนาเชื่อถือไป 
 
Honne และ Tatemae (อานวา “ฮอน-เนะ และ ทา-เท-มา-เอะ) 
  เนื่องจากญี่ปุนเปนสังคมที่ชอบรวมกลุม และรักษาสัมพันธภาพระหวางกัน 
ชาวญี่ปุนจึงมักจะแยกแยะความรูสึกที่แทจริงหรือความเห็นสวนตัว (ฮอน-เนะ) ออกจากสิ่งที่ควรจะพูดในที่สาธารณะ 
เพราะถือเปนสิ่งที่สมควรพูดในสถานการณนั้น (ทา-เท-มา-เอะ) 
แตก็ม ีนักธุรกิจชาวตางประเทศจํานวนมากแสดงความหงุดหงิดที่ไมสามารถแยกแยะไดวาอะไรเปนอะไรเมื่อตองทําธุรกิจกับชาวญี่ปุน 
เราจะพูดถึงกลยุทธในการแยก ฮอน-เนะ จาก ทา-เท-มา-เอะ ในบทตอไปเรื่อง “การประชุม” 
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